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Hermann Blomeier, Konstanz

Einstöckiges Winkelhaus
in Gundelfingen
Gartengestaltung: W. Rossow, Berlin

Baujahr 1962

Maison en «T» à un niveau à Gundelfingen
"T" shaped house on two levels at Gundelfingen

1

1

Von der Straße aus fährt man vorbei an der Nordwand

des Hauses zur Garageneinfahrt und zum
Hauseingang.

L'accès depuis la route mène lelong du mur nord
vers le garage et l'entrée
From the road there is access past the north face of
the house to the driveway and up to the main
entrance.

Eingang zum Wohnzimmer von Osten her.
Entree du séjour vue depuis l'est.
Entrance to the living room from east.
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Vor dem Wohnraum ist ein gedeckter und zweiseitig
durch vorgezogene Mauern geschützter Sitzplatz mit
Kamin angeordnet.
Devant le séjour se trouve un abri couvert avec
cheminée, protégé par deux murs latéraux.
In front of the living room there is a covered seating
area protected on two sides by projecting walls,
with fireplace. fefa
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Auf einem fast quadratischen Grundstück
war ein Haus mit Wohnzimmer und vier
Schlafzimmern zu entwerfen. Der Eingang
von Westen führt vorbei am Schlafzimmerflügel

in einen Querbau, der Garage, Küche
und Wohnzimmer beherbergt. Dieser Flügel
stößt über den Schlafzimmerflügel nach
Süden vor. So entsteht ein Winkelbau auf
T-förmigem Grundriß.
Das Haus ist ausgezeichnet durch einfache
und klar übersichtliche Raumverhältnisse und
durch eine klare und einfache Materialwahl.
Sichtbacksteinmauerwerk außen und innen,
überdeckt mit einer Betondecke, die ein
Metallgesims trägt, Metallfenster; das ist
der einfache Dreiklang der Materialien.
Das Wohnzimmer hat drei Funktionen: Wohnen,

Essen, Arbeiten. Küche und
Hauswirtschaftsraum liegen direkt neben dem
Wohnzimmer.

Schnitt 1:400.

Coupe.
Section.

3

Grundriß 1:400.

Plan.

1 Eingangshalle / Hall d'entrée / Entrance hall
2 Garderobe / Vestiaire / Cloakroom
3 Wohnraum mit Gartenausgang / Séjour avec sortie

de jardin / Living room with exit to garden
4 Terrasse mit Kamin / Terrasse avec cheminée /

Terrace with fireplace
5 Küche / Cuisine / Kitchen
6 WC
7 Hauswirtschaftsraum / Travaux ménagers / Utility

room
8 Garage
9 Schrankflur / Placards / Cupboards

10 Ankleide / Boudoir / Dressing room

1

11 Elternzimmer / Chambre des parents / Parents'
room

12 Kinderzimmer / Chambre des enfants / Children's
room

13 Kinderzimmer / Chambre des enfants / Children's
room

14 Gästezimmer / Chambre d'hôte / Guest room
15 Bad / Bain / Bath
16 Planschbecken / Barboteuse / Wading pool
17 Sitzplätze / Abri couvert / Seating area
18 Gemüsebeete / Potager / Vegetable garden
19 Trockenplatz / Séchoir / Drying area
20 Straße / Route / Road
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Baubeschreibung

Fundament und Untergeschoß:
Stampf- bzw. Stahlbeton.

Äußere und innere Mauern bzw. Wände:
Hellorange-Iederfarbener Klinker aus einer Ziegelei
in der Umgebung von Augsburg.

Erdgeschoßboden und Erdgeschoßdecke:
Stahlbeton mit unterlüfteter und isolierter
Dachdeckenkonstruktion.

Fenster und Türen:
Alu-Gartner-Fenster mit Thermopane-Verglasung. Am
inneren, unteren Schenkel in Frieshöhe speziai
angefertigte Heizradiatoren. In der Halle und im Wohnraum

zusätzliche Fußbodenheizung. In den
Schlafräumen wandhohe Flachradiatoren.

Wand- und Möbelhölzer des Wohnraumes:
Gold-Teakholz, im Elternschlafraum Esche, in den
Kinderschlafzimmern Rüster und im Schrankflur
Kirsche mit weißen kunststoffbelegten Türen.

Fußbodenbeläge im Schlaftrakt:
Spannteppich und Linol.

Fußboden der Halle und des Wohnraumes:
Grauer, matt polierter Allgäuer Muschelkalk.

Bodenplatten am Hauseingang und auf überdeckter
Terrasse:
Allgäuer Muschelkalk, matt geschliffen.

Zugangsweg zur Straße:
Allgäuer Muschelkalk, gesägt, kombiniert mit
Kopfsteinpflaster für Garagenzufahrt.

Garagentor und Eingangstür:
Dunkelblau emaillierte Alupanels.
Alle Vorhänge:
Stuttgarter Gardinenfabrik, Herrenberg.
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Sitzplatz mit Kamin vor dem Wohnzimmer.
Abri couvert avec cheminée devant le séjour.
Seating area with fireplace in front of the living room.

Eingangshalle mit Blick zum Wohnraum, auch im
Inneren spielt der Sichtbackstein eine führende Rolle.

Hall d'entrée avec vue vers le séjour; la brique
apparente domine également l'intérieur.
Entrance hall looking toward the living room; inside
as well raw brick is prominently employed
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Wohnraum mit Arbeitsplatz
Séjour avec place de travail
Living tract with study

Wohnraum, Eßplatz. Ostterrasse.
Séjour, coin à manger, terrasse est

Living tract, dining-nook, east terrace.

Schrankflur der Schlafraume
Placards des chambres à coucher.
Bedroom cupboards.
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Hermann Blomeier, Konstanz

Einstöckiges
Winkelhaus
in Gundelfingen
Maison en «T» à un niveau à Gundelfingen

"T"-shaped house on two levels at
Gundelfingen

Schlafraumtrakt
Partie nuit
Bedroom tract

Konstruktionsblatt Wohnen

Plan détachable
Design sheet

12/1964

1 2 3 4 5 6

Vertikalschnitt 1:20.

Coupe verticale.
Vertical section.

B
Horizontalschnitt 1:20.

Coupe horizontale.
Horizontal section.

1 Preßkies / Gravier pressé / Pressed
gravel

2 3 X Bitumenpappe / 3 couches de
carton bitumineux / Tarpaper

3 Expansit-Kork / Liège Expansit /
Expansite cork

4 Bimsstegdielen / Plaques isolantes
perforées / Pumice boarding

5 Beton-Keilsparren und Luftraum /
Coin en béton et vide d'air /
Concrete rafters and air space

6 Massivdecke / Dalle pleine / Solid

7 Heraklith / Heraclith
8 Rippenstreckmetall / Treillis métallique

comme support du crépis /
Corrugated metal laths

9 Deckenputz / Crépis / Ceiling
rendering

10 Alu-Gesims / Vire-vent en alu /
Aluminium cornice

11 2 x Prewanol mit Kupferblech-
Zwischenlage / 2 couches de
Prewanol avec couche intermédiaire
en cuivre / Prevanol 2-ply with
sheet copper interlay

12 Dachrinne / Chéneau / Gutter
13 Flußstahl-Abfallrohr / Descente

d'eau en acier laminé / Steel rain-
spout

14 Lamellenstor / Store à lamelles /
Venetian blinds

15 Führungsspanndraht / Fil de fer de
guidage / Tensor wire

16 Klinker-Sichtmauerwerk / Mur en
klinker apparent / Untreated clinker
masonry

17 Natursteinplatten / Dallage en pier¬
res naturelles / Natural stone slabs

18 Kies und Sand / Gravier et sable /
Gravel and sand

19 Gestampfter Boden / Sol vibré /
Pressed floor

20 Fußrost / Grille / Base grid
21 Gartner-Alu-Fenster / Vitrage en

alu Gartner / Gartner aluminium
window

22 Konvektor / Convecteur / Radiator
23 Spannteppich / Moquette / Wall-

to-wall carpeting
24 Gußasphalt / Asphalte coulé à

chaud / Poured asphalt
25 Torfoleum mit Bitumenpappe /

Feuille et carton bitumé / Turfoleum
with tarpaper

26 Massivdecke, Keller / Dalle pleine
de la cave / Solid deck, cellar

27 Stampfasphalt / Asphalte vibré /
Stamped asphalt

28 Isolierung / Isolation / Insulation
29 Zementestrich / Chape en ciment /

Cement flooring
30 Betonboden / Sol en béton / Con¬

crete floor base
31 Wackensatz / Empierrement/Pavement

course
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Konstruktionsblatt
12/1964 Plan détachable

Design sheet

Schrankflur
im Schlaftrakt
Placards dans la partie unit
Cupboards in the bedroom tract

Hermann Blomeier, Konstanz

Einstöckiges
Winkelhaus
in Gundelfingen
Maison en «T> à un niveau à Gundelfingen

"T"-shaped house on two levels at
Gundelfingen
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Ansicht, Grundriß, Schnitte 1:60.

Vue, plans, coupes.
View, plan, sections.
1 Kleiderschrank / Placard à

vêtements / Linen cupboard
2 Leibwäsche / Linge de corps /

Personal linen
3 Bettwäsche / Literie / Bedlinen
4 Schubladen / Tiroirs / Drawer
5 Schuhe / Chaussures / Shoes
6 Heizkörper / Radiateur / Radiator
7 Gartner-Alu-Fensterelement / Vitrage

en alu Gartner / Gartner aluminium
window element

8 Gartner-Alu-Panel / Panneau en alu
Gartner / Gartner aluminium panel

Detailpunkte A-E 1:4.

Détails A-E.
Detailing A-E.

1

— 9 2

Hart-PVC/ Placage en matière dure
plastique / Hard PVC
Spanplatte / Panneau de bois
homogénéisé / Wedge plate

3 Kirschholzgriff / Poignée en bois
de cerisier / Cherrywood handle

4 Führungswinkel / Equerre de
guidage / Angular guide element

5 Sperrholz / Contre-plaqué /
Plywood

6 Kirschholz-Umleimer / Alaise en
bois de cerisier / Cherrywood

7 Eternit / Eternité/Asbestos-cement
8 Schuhrost / Grille à chaussures /

Shoe rack
9 Schiebetür / Porte coulissante /

Sliding door
10 Gartner-Alu-Fenster / Vitrage en

alu Gartner / Gartner aluminium
window
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